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Társadalmi és megyei erdeieket képviselő hetilap. —  A Gömörvármegyei községi- es körjegyző-egylet hivatalos lapja.
S z e r k e s z tő s é g  és k ia d ó h iv a t a l:

Tom pa M ihály-utczu 10. s*
Ide intézendő a lap Hzcdlemi részét érdeklő m in­
den köziemen} oh levelezés; továbbá előfizetések, 

hirdetés, n yiltter oh egyéb felszólalás.

Telefon-szám : 52. T elefon -hzuiii : 52.

Felelős szerkesztő :

K O M Á R O M Y  I S T V Á N .

K iadó laptnlajdonos :

I D .  R Á B E L Y  M I K L Ó S .

A z előfizetés d ija  sKgész évre ÍO korona. IVdávre . 5  korona.Várni, körjegyzőknek és tanitnkriak ejry évre 6  korona.Kjryes szám ára ; 2 0  filler.

A  hirdetés d ija :K*ry liároinlnsáhos petitsor térfogata . . . 2 0  fillér.
N y ilttér  s o r a ................................................... 5 0  filler.A  szerkesztőség kéziratot m in ad \U*/.a, hél\»<jt< f n  levelet in ni toe-ad el. — Vidéki levelezőink kéretnek, lio;*y kíizleményeiket péntek déli^ megküldeni ^ziveskedjenek.A  kiad óh ivatal liinli té.st és nyílttéri közleményt, esak s/jmibat délelőtti 10 éráié- fo^ad el.

A  Szuez-csatorna.(II. (i Londoniján izgatottan i’n ag-ődva tekintenek arra a keskenv esator-• /nára, mely Európa, Afrika, Ázsia és Ausztrália között :i haj<'dorgnlmnt közve- titi. Itt van a britt világuralomnak sark­pontja s ív- viptom és India birtoka a Szuez-e-atorna bitókéhoz van k t̂vt*. Nem csuda tehát, hogy a Lri11 admirali- t;ís csip ltokat küldött a Földközi- ás a Yfuöstc!i<»i*r összekötő útjára, mert Anglia elszörn\ilködve látja, mikent támad az /Jam világban mindenütt titkos és nvilt
%áUlkeh's, hogy az angol ligáitól megsza-~ %i • •Iáidul jón.A szuezi csatorna, amely a Gottliárd- vasút melleit a tizenkileuezedik század­nak legnag\ óbb teelmikai csudája, a csatazajban jubilleumot árt meg. Xovem- b»-r 19-án volt 45 esztendeje annak, >gv ünnepicsen megnyitották.A munka Lcsscps Ferdinand vezeté- - vei tiz ávi rendkívüli erőfeszítést kö­vetelt. Az első ásóvágást Fortszaidban 1859. április 25-án tettek. I v s s e p s  a szükséges nags összegek Inztositiisárar- r* . r*t kánt tranezia • túkável részványfárstisá- got alapított, atnelv mág ma is fennáll, s a legjobban jövedelmező társaságok egyike. A csatorna ápitását 25 ezer munkással kezdtek meg. Ezek a munká­sok majdnem valamennyien telláliok vol­tak; de ezek a benszülött egviptomiak a tropikus imséghen nem tudták a neliáz munkát elviselni s tömegesen elhaltak, úgy, bog v Lesseps kénytelen volt az európai munkásokat alkalmazni, ami az ' |>itás költságeit természetesen jelentéke­nyen növelte. A legnagyobb nehézséget az okozta, hogy a köves sivatag tültij • ‘ .’\á Itala n nem szolgáltatott ivóvizet. Lleinte ezerbatszáz teván, járatlan uta­kon szállították az ivóvizet, ami egvmaga naponkánt 8000 frank kiadást okozott. Ezen a hajon esak tikkor segítettek, ti útikor 1805. végen a Zavazigtád Szuezig vezető édesvíz csatornát bet«* * zták. Szi- V"s kitartással küzdöttek le ti többi ne­hézségeket is. H leírhatatlan volt az örömmámor, amikor 18f»9. márezius hó ■fin először egvestlltek a Fóldköziten- hullámai a CHatorna iláli \t*<n*!i lc*voy ^keserüviz tavak vizével.Ezzel befejezést nyert ez a ind, a 

melynek megvalósitásával ti régi fáraók

is foglalkoztak. Már a Kr. e. 14 ik év­században I. Szátosz ás II. Kamzosz csa- tornát építettek a Niitistád a Timza ta­von keresztül egészen a Yöröstengerig s ezzel az volt a ezáljuk, hogy flottájuk számára utat teremtsenek. De ez a csa­torna csakhamar elzátonyosodott. Kr. e.
• /a hetedik évszázadban Náko fáira át nj csatornát kezdett ápiteni, amelynek ti Nílust az arábiai tengeröböllel kellett volna összekötni. A legnehezebb előmun-nkábítok már bevoltak fejezve, de egy-

* * mJszerre egv jóslat kihirdette a tárádnak, bogv a csatorna e*»ak az egyiptomiak ellenségeinek, a fönicziaiaknak ás az etruszkoknak fog hasznára lenni. Az egyiptomiak ennek következtében nem merték a csatornaépítést befejezni. Száz évvel később Dárius Hisztaszpesz felhasz­nálta a befejezetlen müvet s egv ideigfolytatta s később a Ftolomeuszok dől-
%/goztak rajta tovább. Kleopátra idejében a csatorna legnagyobb része már elzá tonvosodott, de ugv látszik, liogv T raján császár alatt újra helyreállították. Az akkori történetírók megemlékeznek arról, hogy vizű utat építettek Kairó és a szuezi öböl között. Az arabok is a hetedik év­században felhasználtak egv csatornát Kairótól a Yöröstengerig, amelyen kü­lönösen gabonát szállítottak. De már a nyolezadik században ez a csatorna újra hasznavehetetlen lett s vég ül egészen eltűnt a feledés tengerébe.A középkorban egyszer s másszor fog­lalkozott ugyan a kereskedő világ azzal

^  mla gondolattal, hogy a szuezi tengerszo­rost átszűrjélk, de azt hitték, liogv az akkori technika eszközeivel még sem lehet megoldani ezt a feladatot. 1. Napo­leon újra felvette az eszmét s 1798 ban egyiptomi expedicziója alkuiméival Lepére mérnök által kidolgoztatta a csatorna tervét. Azonban Lepére arra n téves kö vet keztetésre jutott, liogv a Földközi­tenger tükre majdnem 10 m« térrel alti | csúnyább a Yöröstenger tükrénél. Ezzel I kérdésess • vált a terv kivihetősége és 1 csak ötven évvel később állapította meg az osztrák Negrelli, hogy Lepére számí­tásai tévedésen alapulnak. Szaid kedive I Negrelht 1858 buti a szuezi munkálatuk főfelügyelőjévé nevizte ki. Utódja Les­seps Ferdinand lett, aki évezredek álmát megvalósította és a két világrész között levő szárazföldet átfúrta.

A . zuezi csatorna hosszúsága 100nkilométer, szélessége GO — 110 méter kö­zött váltakozik. A csatorna 8 méter mély. 1899 ben kibővítették a csatorna széles­ségid s 10 méterig ásták le a mélységét. Fortszaid mellett két hatalmas móló je­löli meg a csatorna kezdetét. Ezek a mólók szükségesek voltak, hogy a Nílus iszapját a csatorna medrétől távol tartsák. A csatorna innen magas gátak között beléj) a Menzale tóba, keresztül vágja El Kautara mellett a dombos vidéket, keresztül vonul a Halali tavon és a Timza tavon, keresztültöri a Szerapénim szikláit s aztán belép a keserű tavakba, ahol már észievehető a \ örüstenger apá­lya és dagálya. Szuez városától a esa- torna még 4 kilométernyire visz el a tengerig. Az egész mü költségvetését 400 millió koronában állapítottak meg. Ebből 280 millió koronát részvényekkel födöztek, a többit pedig a kedive bocsá­totta a vállalat rendelkezésére. Ez a 120 millió korona volt az, amelyet Anglia a kedivének visszafizetett; később hatal­mába kerítette a részvényeknek nagy részét is, úgy, liogv most az angol kor­mány teljesen dominálja a csatorna tár- saságot. A társaságnak é>riási bevételei vannak. Minden bajéinak minden személy után tiz frankot kell fizetnie. A szerző­dés értelmében a szuezi csatorna hasz­nálata egyaránt jogában áll a föld min­den nemzetének, de Anglia, mint minde­nütt, úgy itt is fitymálja a szerződéseket és a népjogot, önkényes uralmat gya­korol a csatorna területén s a csatornát uz ő saját kizárólagos, elvitathatatlan tulajdonának tekinti.A megindult küzdelem azonban na­gyon i*i vitássá tesz.i a csatorna tulajdo­nát. mely hisszük, a bábom végére gaz­dát fog cserélni.
Háborús helyzet.A múlt héten heves és erős barezok folvtak az összes bareztereken, amelyek ug y lát szik, nagyjában *‘H egészében előbbre vittek a köz« peiirópai szövetség ügyét.Az oro-z hareztér most tí»bb részre oszlik. A \ isztula és a \ arta folvéik k<'»-

Wzött liarezol az orosz fősereg a németek- kel és Krákéitól északra a mi főserege­inkkel. A múlt héten érkezett jelentések szerint az oroszokat ezen a helyen igen



Günittr-Kishont.nagy vereségek érték oh bar a n;igy dönt«*» ütközet sorsa még nem dúlt el végleg; de már maguk az oroszok be­ismerik. liogv a nemetek bekerítő es at* törő hadmozdiilatai igen energikusak vol­tak és sulvos veszteségeket okoztak ne­kik. Itt délről a mi hadseregeink is hatalmasan közreműködtek a siker érde­kében, dk is erősen nvomták az orosz tderdt, visszaverték annak támadásait és ha nagvobb sikere nem lenne ezeknek a műveleteknek — ugv látszik — az oroszok nagy veszteséggel lesznek kény* telenek visszavonulni és nagy hadaikat újból csoportosítani. Kűlömben nemso­kára többet tudunk ebben az ügyben.Az orosz seregek másik része l'rze- mysl várát zárja körül, de mostanában olvan tisztes távolságból, hogy az ost­romlovak nagy kárt ne tehessenek az*ostromlókban. Hogy kezdenek-e valamit újból az erőssé*»- ellen: elveidre nem tudhatjuk. Az orosz sere*; egy másik része ott kóborol Galicziában és unal­mában meg--megpróbál ja a betörést a Kárpátokon. Idáig- azonban erős harczi leczkéket kaptak a betörök l ngban és háromszor Zemplénben, a hol egy csa­patukat be is kerítették. I gy látszik, más helyeken is próbálkoznak, de a hadvezetőség tart készletben ellenük ele­gendő szánni csapatokat, ha nem is épen a határról űzik őket vissza, mert nem mindig a határvonalon lehet legsikere­sebben harczra fejlődni.Bukovinában ( ’sernoviezot ürítették ki a mi csapataink, mert orosz túlerő jelentkezése miatt elkerülhetetlen lett volna a város bombázása és pusztitása, így pedig ezt elkerülték.A szerbiai harcztéren erősen előnvo- mulóban vannak seregeink több liehen és már az ország közepe felé járnak a visszavonuló szeri» hadakat üldözve. Bel­grádija való bevonulásunk pedig igen nagy lelkesedést keltett királvunk ural- kodásának évfordulati ünnepén.
T A l t C Z A .

H á r o m  le v é l.Három levél van megírva A belső zsebemben,Bajtára! bogiba látsz melletted Eldőlni . . . véresen,Kii dd el, ktildd el szép hazámba Arra a szép táira,Ahol napró. napra már valaki várja.Az elsőből hadd tudja meg Az én kicsi párom,Hogy a szivét mindörökre A szivemhez várom.A másikban szüleimnek Küldöm végső szavam:Azt . . .  azt irom, hogy messze vitt Sorsom, szivem, utam.Harmadikat a királynak Tegyék asztalára,Hadd tudja meg, hogy egy gyei több Vitéz katonája. Stella C. ('or ti is.

A hős gömöri fiuk.November elseje örökké emlékezetes napja marad a csatatéren hősiesen harczoló gömöri fiúknak. Abban a szerencsés helyzetben voltam, hogy szakaszomban egy két nógrádi jó palóezot kivéve, jobbára gömöri fiuk voltak, akik a raj vonalban mint igazi bősök harezoltak, kiknek mindegyike — kivétel nélkül babért érdemel. Szakaszommal a kilométerekre terjedő raj-

A német-franczm harczteren cg\*shelyeken erősebb csapatüssze\ on«í s»>knagv baiczokat sejtetnek es egyes \ ála­kat annyira megközelítettek már a ne­metek, bogy azokat legközelebb ostio-moinai la »\.A török orosz harcztéren a török se­regek egvidei pihenés után újból kezd­ték a harezot és pétiig- a perzsa határon, miután perzsa csapatok is csatlakoztak hozzájuk. A szuezi csatornánál diadal­masan előnyomuló seregek ellen az un- «•ölök egyelőre a csatorna vedclmezese-liez láttak.Az angolok veszteségeiről sok bírt olvasunk, kivált a tengeren, hajókban érik őket rettenetes vesztesegek, amelyek ilyen, főleg tengeri világhatalomra mi- gvon lesújtó hatással vannak. Gyarma­taik egv nagy része is lázadásban áll. sőt Írország népei is a nyílt ellenszegü­lés szélén állanak Angliával szemben. Nem mondhatunk rá mást, mint: ..meg­kapta, a mit keresett."A rettentő harezok közepette mely megindulással várjuk a döntés közeledé­sét, amely a sokat szenvedett népeket ismét visszavezetheti majd a borzalmaktengeréből a béke elvesztett áldásaiba.
« Az újabb bareztéri híreket itt kö­zöljük:B U D A P E ST , decz, 2. Hivatalos déli badszintérről: Mivel ellenség visszavonulóban van, tegnap nem voltak nagyobb harezok. Előre küldött hírszerző osztagok ellenséges utóvédekre bukkantak és több száz toglyot ejtettek.< őfelségéhez az ötödik hadsereg parancsnoká­tól következő hódoló távirat érkezett:„Tulboldogan kérem ezászári és apostoli királyi Felségedet, engedje meg, hogy dicsőséges uralkodásának hatvanhatodik évfordulóján az ötödik hadsereg leglx'dolatteljesebb szerencseki- vánatait rakhassam Felséged lábai elé azon legalázatosabb jelentésemmel együtt, h o g y  az  

ö tö d ik  h a d se re g c s a p a ta i m a B e l-  
g r á d  v á r o s á t b irto k b a  v e tté k .

/•'rank, gyalogsági tábornok.“ * Ivonal balszárnyán alig voltain százötven méter nél távolabb a muszka hadállástól. Napok óta tolyt már az elkeseredett küzdelem Kudnikon
%rfölül a San folyó partján, az orosz határon.Mig végre velünk együtt a kassai honvédek több napos fárad-,íl'os barcz után október hó 81 én éjjel nyugovóra tértünk. A pihenő nem tartott 'oká. Mit dszeutek napián reggel fi órakor puskaropogás ébresztett tel bennünket s nem­sokára hangzik a parancsszó: „Kiadó!“Mintegy varázsütésre mozdul meg az egész tábor. A Kátay száz d sietve gyülekezik Együtt vagyunk már útra készen az érd * szélén. S most következik e .y  megható jelenet, amelynek méltó leírásához az én toltam gyenge.I rbán István tábori lelkészünk teljes papi ornátusban, kereszttel a kezében a század élére siet és felo dozá'han ré-zesit valamennyiünket, ütközetbe indulókat. Végül áldásra emelvén kezeit, lelkében szerencsét kíván a rengeteg erdőbe nyomuló vitéz honvédeknek . . .Egész nap szünet nélkül folyik a barcz. A golyók süvítenek. < Vak Ui/y c-attog a fenyves, de nem a tavaszi fületnile dalától, hanem a haragos golyók lialáltánczától. Sorunk gyérült, ritkult, előttünk, megettünk s a tejünk fölött pedig ti dum dum «kattogott, srapnell és gránát rengett»* a menyboltot vagy szántotta a földet. Es meg nem inogtunk, mindig csak rohantunk s mindig csak: e lő r e ! .. .Soha olyan keserve-», kétségbeesett csatát, aminó ez volt, nem láttam, pedig mióta jó Matyimből eltávoztam, volt néhányban részein. Nem volt akkor nappal, nein volt éjjel, csak puskadurrogás, ágyubömbölés, a levegőben füst/ fület szaggat»’» hangzavar s a gömöri fiuk ott

B U D A PE ST , decz. 3 ám Déli hadszíntérről Csapatainknak Kolubarán át való győzelmes előrenyomulása ellenséget arra kényszeritette, bogv B e lg r á d o t . melynek védelmi müvei észak ellen irányultak, h a r c z  n é lk ü l a d ja  
fe l, nehogy ottani helyőrségét az elfogatás veszélyének tegye ki. Csapataink a Száván át és déli irányban hatoltak be Belgrádba és el­foglalták a várostól délre elterülő magaslatokat, a középületeket, köztük Németország és Ausz tria Magyarország követségi palotáit és nyom­ban katonailag is biztosították. Az arczvonal többi részén az ellenség visszavonulóban lévén, saiát oszlopaink a feneketlen utón csak lassan juthatván előre, csupán kisebb harezok fejlőd­tek ki ellenséges utóvédekkel, kik közül mint egy 2U0 embert foglyul ejtettünk.B U D A PEST, decz. 3. A „Budapesti 1 udósitó“ jelenti: Addig is, amig részletesebb jelentést ad hatnánk az egyes kárpáti szorosok körül folyó bar czokról, megállapítjuk, hogy a Zemplénbe betört ellenség teljes megverése és az ország területéről való kiűzése sikeresen halad előre. Zempléntől ke­letre csak itt ott folytak kisebb mérvű, de mindé nütt sikeres harezok az ország harárain kívülálló ellenséggel. Egy erősebb orosz hadoszlop meg szállotta Sárosmegyének északkeleti határszéli részét. Az ezen csoport visszaverésére szüksé­ges intézkedések folyamatba tétettek. A zeni pléni és sárosi hadműveletek közelében fekvő vidéken katonai részről megtétettek a sebesül tok elszállítására vonatkozó s más hasonló elő­írásszerű intézkedések. A minden eshetőség gél számitó előrelátás ezen jelenségének nem szabad a közönséget nyugtalanítania, avagy megtévesztenie, mint az első betörés alkalmával történt. Most is tények fogják rövid napok múlva beigazolni, hogy aggodalomra nincsen semmi ok.B U D A PE ST , decz. 3-án. Hivatalos jelentés: Helyzetünk északkeleti hadszíntéren tegnap nem változott.B U D A PE ST , deczember 4 (Délután 2 óra•  •1T> p Ötödik hadsereg parancsnoka: Frank gya­logsági tábornok tegnap az alábbi sürgönyt in­tézte ( őfelségéhez :„Belgrád, P.ől4. deczember 3 án. Abban az 
ünnepélyes pillanatban, a melyben megadatott nekünk, hogy a belgrádi várra császári és apostoli királyi Felséged dicsőséges zászlaját tűzhessük : az összes fegyveres erőnek minden részéből e | dicső jelvény körül egybegyiilt küldöttsége ne vében kérem Felségedet, kegyeskedjék niegen gedni, hogy lelkes hódolatunkat legalázatosab ban bemutathassuk. Frank, gyalogsági tábor­nok."

Deczember 6.

csatáztak, hol balálravált szorongással, hol véres rohamokkal. Szegény bajtársaim, akik velem együtt ott feküdtetek a lövészárokban nyakig vízben, sárban, az esővel, köddel elátkozott vi- déken, in Ív keve-en vagytok életben! Sokan pusztultatok el. de bősök voltatok, mint sok ezer hu onlóképen névtelen bős. N> ha ettetek i.- valamit, ha az orosz srapnell engedte s a tábori konyha a feneketlen sáron át tudott úsztatni a lövészárokig. Néha el is a udfa tok és meleg, pulii ágyról, enyhén világított szobáról, kedves, édes arezokrói álmodtatok.— Azi án felriadtatok. — Valami parancs jött s újra kezdtük . . . Majd sebet kaptunk, d** azért sebesülten egész nap harczoltunk, bírtuk tovább. A golyó és tá d dóm nem tört meg bennünket. E lentálló »»rönkét megsokszorozta az a tmlat, hogy a hazáért, az asszonyért, a gyermekért, azért a szent földért harezolunk, amelyet most a veszedelemben tanultunk meg igazán frázisnélkül szeretni!
#Es kitartottak velem a lövészárokban. S midőn leszállt az este és sebesülten elvittek köziiletek s körültekintve, alig láttam közületek néhányat, f iondolkodi’iha estem. A katonákat odakint a »1 esőség, a becsület és a halál soha nem s**jteit hajtársia-sá^ban egyesiti. — Az a paraszt fiú, a ki egy perc/.ig sem gondolt arra, bogy a mit véghez visz, az csodás hőstett . . . ott fekszik holtan mellettem, közelebb áll a szivemhez, mint a gavallér, a ki otthon maradt, noha módja lett volna ide jutni . . .Édes hazánk és vármegyénk örökké hálás lesz <*zért nekt«*k, gömöri fiuk, kik megmutat* tát»»k, hogy a hős tud a basáért szenvedni, helyt állni, meghalni! Hayntk Géiü.



Deczember (>. Gttuittr-Kifihont. 3K táviratra < tfelsége ma Frank tábornokhoz alábbi sürgönyt intézte:„ A belgrádi várra kitűzött zászlónkra fel­tekintő hű harczosok hódolatát örömmel foga doni ás megindult szívvel emlékezem meg de­rék, kitünően vezetett balkáni haderőimről. *Az ő hősies harezainak köszönhető Belgrád birtokba vétele is. Ferencz József."B F D A P K ST , deez. 4 én. Krkezett délután I ó. 40 p. ítéli hadszíntérről jelentik hivatalé san: Kel grádot tegnap ünnepélyesen birtokunkba vettük, ( ’sapntaink a harezvonal északi részé­ben küzdelem nélkül haladnak előre, miköz­ben tegnap 300 szerbet foglyul ejtettek. Arán gyelováeztól nyugatra és délnyugatra előrenyo­muló csapatainkkal nagyobb ellenséges erők szállnak szembe és heves támadásokkal — a melyeket mind visszautasítottunk a szerbhadsereg visszavonulását igyekeznek fedezni.B F D A P K ST , deez. 4 én Hivata'os jelentés. 'I'egnapi nap a Kárpátokban, Nyugat (lalicziában és déli Legvelországban általában nyugodtan telt el.Északi Lengyelországban a harezok mégfolynak.
%0 B F D A P K ST , deez. 4 „Búd -i pesti Tudósit«»" jelenti. A kárpáti szorosokban nagyobb harez nem volt. 1*'. lenség úgy Zemplénben mint Sá­rosban is visszavonulóban van úgy, hogy ma már e két vármegyének is csak igen csekély határszéli részei vannak az ellenség kezében.KEKLIN , (b ez. 3. Nagyfőhndiszállás jelenti- Hadszínterek egyikén sem történt lényegesebb esemény.KÉKÉIN , deez. 3. A német császár tegnap Kórokiéban megbeszélést folytatott Frigyes lő herczeggel. aki Károly Fercrcz J"zset trómörö- kös és hötzendorfi ( ’«»lírád a vezérkar főnökével jelent ott meg. A császár később meglátogatta a hadi kórházat.KÉKÉIN, deczember 4 Nagyfőhndiszállás jelenti: Nyugati hadszíntéren Flandriában a fraticziáknak c patáink ellen intézett támadá sait ismételten visszavertük, hasonlóképen A 11- kirchtől délnyugatra, hol a trancziák jelentékeny veszteségeket szenvedtek.Keleti hadszíntéren a Mazuri tavak tol ke letre az ellenséges támadásokat visszavertük, miközben az oroszoknak nagy veszteségeket okoztunk.Lengyelországban offen zivánk normálisan halad.

A kómrk.Pokoli sötét borult a kis város határára. Este hét óra volt még csupán, de a hideg, ólmos köd beburkolt mindent. N mii lehetett három lépésnyire látni.Az országúton, a kis városból kifelé a bo­káig érő sárban fáradtan bandukolt egy kis ■ sapat ember. Nem nagyon ismerhették a járást, mert vezetőjük a vak sötétség daczára idegesen kéndelte az ut két oldalát, mintha föl akarta vidra fedezni, hogy milyen a táj, túl ezen a sáros országút szalagon.Már másfél órája bandukoltak fáradhatni tanul. A puskapor raktárhoz voltak kiküldve, 
mely a várostód két órányira feküdt, hogy az ott lé vő őrséget yáltsák föl. Municziót őrizni mimig a terhes szolgálatok közé tartozik, le  lelősaégterhes. Milliókat őriz ilyenkor egy egy legény, milliókat, melyhez elég egy kis szikra, hogy hamuvá és porrá váljék. Kettős telesős seggel. taposták a sarat a bakák tehát most, amikor a szülőfalu jóktól távol, a délvidék ezer veszélyt! sötétjében tőlük, csupán tőlük függött egy fontos épület éjji p henése. Fülükbe csen gett még a főhadnagy szava:— „Késen legyetek fiuk, mert pár napja már csaknem minden éjjel elfogtak azon a kör nyéken egy egy kémet, aki ott settenkedett a töltényraktár körül.“Irtózatos volt a sár... Pokol volt a sötét »ég...Egy rozoga tahidhoz értek... Itt kellett halra kanyarodniuk a municziós épület felé, melyhez egy mellékút vezetett.Az őrséget átvették 1 *2 órára. A régi őrség ;áradtan bandukolt vissza a város felé.

K O N ST A N T IN Á P O L Y , deez. 3 án. Főhadi szállásról jelentik: <'sorokroában elönyomuló csapataink újabb eredményt értek el: Megszál lották a ( ’sorok folyótól busz kilométernyire keletre fekvő Kadamics városát.K O N ST A N T IN Á P O L Y , deczember 4. Főha­diszállásról jelentik: Török csapatok a F’sopok folyó irányában nagy sikereket értek el. Kész letek még nem érkeztek.

Hírek és vegyesek.MA  m i k o m itá c s in k .“

Klőfíz<*t<‘si fölhívás.A ..(íömör Kishont" vármegyei közlöny rövid néhány hét alatt befejezi lia r m in c z ö tö d ik  
é v fo ly a m á t  és megkezdi pályafutásának 
h a r m iu e z h a to d ik  évét.Sem hangzatos frázisokra, sem öndicséretre nincs szükségünk, mert hiszen ez úgyis hiába­való akkor, mikor csakis az olvasóközönség józan, komoly Ítéletéről lehet szó.A lap három és tél évtizedes múltja min­dennél beszédesebben igazolja azt, hogy a vár megye széles köreiben igyekezett a közélet ez orgánuma komolyságával és mindig tárgyilagos irányával a megfelelő magaslatra emelkedni. Igyekeztünk lm képet adni az eseményekről s a köz és társadalmi élet terén nyugodt hangú, a szélsőségektől mindenkor óvakodó» hangon bírálatot gyakorolni; nem egyszer egy- cgy életrevaló s a gyakorlati megvalósításnál tényleg helyesnek bizonyult eszme felvetésével irányítóként a köz javára működni.Kégi jelszavunk a közérdeknek becsületes, önzetlen munkálása, s emellett ezután is híven kitartunk, mert egyedül ez az ut bizonyult minden tekintetben helyesnek, ez vonzza kö­rünkbe a munkatársak készséges gárdáját s lapunk barátainak és előfizetőinek számát csakis ez az irány gyarapíthatja !Felm juk tehát lapunk barátait, hogy a t. év végén lejáró előfizetésüket idejében megújí­tani szíveskedjenek, nehogy aztán a lap expe d cziójában zavarok forduljanak elő.Azokat pedig, kik előfizetőn kötelezettségeik­nek nem tettek eleget, kérjük, hogy hátralékai kát legkésőbb e hó végéig sz veskedjenek be küldeni, mert ellenkező esetben a lap küldését beszüntetjük.

E lő fiz e té s i á r a k  :Egész évre .Fél évre . . . 10 korona. . 5 korona
A J i Ö M Ö K  KISfH >NT"s z e r k e s z t k i a d ó h i v a t a l a .Kabos Péter és a sógora, akivel a jó sze­rencse folytán ugyanabba az abtájlungba volt beosztva, egymásmellé kuporodtak a gyér vi­lágit örszobában. Lefeküdni nem volt szabad. < biahuzták hát a széket a vaskályha mellé s pipálgattak. Keszéltek az asszonyról meg a gyerekről. < tsztán csak elálmosodtak. Szinte jód esett, mikor éjfél felé rájuk jött a sor. Elgém befedett tagjaikat kinyu jtogat ják legalább a levegőn.Éjfél után pár percczel már az ő bakkan csuk rótta, taposta a puskapor raktár körül emelt hatalmas sáncz gerinezét, mely csak­nem egy szintben \olt az épület párkányzatá­val. Péternek is, a sógornak is a köralaku vódösáncz egy egy félkörén kellett sétálnia, sza­bályos katonalépésben, hogy ellentétes sétájuk­kal egy időbe érjenek a fordulóhoz s hogy so­ha sem láthassák egymást. A fordulónál ban- gos vontatott jelet váltanak egymással, ellen őrizve, vájjon ott van e mindkettő a helyén.A jelszó most különösen könnyű volt. Nem lehetett hát a betanulásával, a kétszázszori el mondásával csípni a hosszú három órából Kabos Péter azzal mulatott tehát, hogy találgatta, milyen lehet a körülötte elterülő vidék. Erdős e, mocsaras vagy szántóföld terül el körülötte V Van e errefelé falu, vagy ők az egyetlen élő- lénvek a kétórás körzetben? Mir** gondol a sógor vájjon? Jut ** eszébe, hogy ők hárman, Péter, a sógor, meg a villámhárító nyújtogatják fejüket legmagasabban az égtelé az éjszakában?Hanem sötét volt. Kutyamódon sötét. Péter unatkozott, meg fázott is már. Hogy megmele­gedjen, szélnek eresztette fantáziáját. Mi volna például akkor — gondolta ha odabenn az örszobában leütnék valahogy a lámpát s ki-

így hívják őt odalent a lövészárkok halálos birodalmában s ha este a földalatti odúkban megbújnak sáros katonáink, róla száll a mese, bátoritón, melegítőn, lelkesitően !'Fölünk szakadt oda.Nyár volt. Falán egy küzdelmes tenniszparti utolsó labdái röpültek odakünn a zöld város- kertben, mikor megjött a hír, a háború izgal inas hire.Sohasem felejtem el azt az éjszakát. Fiata­los és erős volt a szivünk melege, százszorosán hangot kért a magyar voltunk, megfeszültek a kulturéletben elkényelmesedett izmok, kipirul­tak a modernül megsápadt arezok és ezen az éjszakán velünk volt ő is, a hatvan esztendős, mimi g fiatal, forró vérű és meleg kedvű „bá­csink" . . . vig volt, lelkes volt . . .  az az éjszaka gyönyörű volt!Jött a másnap. Elindultak a pántlikás, nó- tás vonatok és vitték győzni vagy utolsó csepp- jéig kiomlani a drága magyar vért! Egy hosszú csók volt ez a másnap, a búcsú izgalmas, forró csókja, egy lelkes Isten veled talán a sohase- látásig !Másnap — eltűnt () is!A fiatal vérek lázas lüktetése forróvá tette az ö örökké fiatal vérét is és másnap nem meglepetten, de büszke hangsulylyal kérdezték az emberek:„Igaz, hogy Hornos Aladár is e lm e n t? ! ...“Es itt leteszi a száraz riporter a tollát és kezdődik valami, a mi félig legenda, télig csil­logó mese, de alapjában véve igaz, . . . tisztaszín igaz.Az első naptól ott volt a tűzben! < Ht, ahol ostoba hideg golyók ész nélkül beleszaladnak a 
m eleg szivekbe, ahol először forró és piros vérre volt szomjas a töld s csak azután kívánta a fehér, hideg téli gúnyát!< >tt volt az első naptól — máig! Szürke automobil ezredbeli uniformisában sokszor ott feküdt a göröngyös lőárokban és biztos kezével küldte a haláltosztó golyót a gyűlölt ellenségre.Eleinte csak azok képedtek el, akik körü­lötte voltak, esak azok előtt nőtt hőssé alakja, ma hadiparancsban jelent meg, hogy Hómos Aladár, a hatvan esztendős gömöri ur, talpig hős, vakmerőén vitéz: eddig l'd komitácsit lőtt 
(igyon!Ma már végigszálit a győzelmesen küzdő katonáink ajkán a neve s megkapta ezt a büszkeI»yulna ez a pokoli épület vagy ha most hirte­len ha-joncsuszva kapaszkodna mögéje egy kő­in itácsi bácsi, b'leeresztené vállövébe nyitható- csukható szalonnán bicskáját? Es igy tovább . . .  Szinte megborzongott ezekre a néma mesékre, 
amelyeket heteié mesélt önmagának.hegyszer csak megáll . . .  Kihalványodik . . .  Mintha kukoriczazörgés ütötte volna meg a fü ­lét . . .  Hallgat«'dzik . . .  Semmi . . . !  Eh! Szamár vagyok! (iondolta magában. Hát ki az ördög jönne erre. De talán . . .  Fenét! Hát persze, hogy hall az ember valamit, ha ilyen furcsákon töri a fejét . . .M e g in t ...! !  Nem! Ez már nem képzelő­dés . . .  ! Valaki jár a kukoriczásban !! No lám, hát akkor itt valami kukoriczás van alattam, — gondolta Péter — s megállt, feszülten hall- gatódzva . . .5 . .  . sss... sssss... s ... s .. .  zörög tőle vagy hat lépésnyire a tengeri száraz levele . . .Pétert elfutja a meleg . . .  A hátán végig fut valami kis egér szelleme . . .  Fölkapja a fegyve­rét, hogy ráduplázzon a bujkálóra . . .  De észhez kap! Mi lesz, ha nem találja el? S a fegyve­rének felvillanásával elárulja magát, jó czélpon- tot adva a kukoriczásban bujkálónakK ik iá ltso n ? ... Ezt nem is szabad kor lőni kell . . .  Lőni hamar, ügyesenHallgatódzott . . .  ?5 . .  . s . . .  ssss... ssss. . s . . .  egyre zörög a kukoriczás . . .  Égnek áll Péter lmja . . .  Eszébe csap egy rémes gondolat, hogy mig ő veszte geti a másodperezeket, azalatt a titkos idegen macskainódon kapaszkodik már fölfelé a töltés lejtőjén . . .  egy mozdulat és . . .  elterülhet . . .Hajszálai megmozgatják kék sapkáját . . .  mely lassan emelkedik fölfelé . . .  Arczárói eltü-

. Ilyen
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#jelzet: „a m i komitácsink . . Es mikor a múltkor egy vakmerő rohamban sápadtan bukott tel a hadnagy, élettelenül esett el az órmestei s megtorpant katonáink riadtan néztek szét s keresték, ki lesz az. aki az élre áll és elk altja a büszke hurrát . . nem kellett sokáig keres­niük. Előugrott ő és százszoros erővel zúgott a hurrá és íénylŐbbek lettek a szemek, erőseb­bek az izmok, pirosabbak az arezok, — a ro­ham végén negyven szerb Joglyot szállított bt 
századával „a mi komitácsink . .Mindezt talán színesebben és élethübben irja meg az a budapesti újságíró, aki ordonánsz- ként van beosztva hozzá — majd valamikor, ha megjön a béke ideje és talán sokkal többet irhát majd mint én, akinek csak a hir beszél, de több melegség nem lesz a harczos kollégám tollában sem, több rajongást nem önthet ő sem a futó sorokba mint én, mikor „a mi komitá­csink'‘ -ról megírtam ezeket az igénytelen so­rokat.Ott a dermesztő estéken biztosan eszébe jutunk neki mi is, hazaszáll a lelke és talán rólunk mesél esti mesét a vitéz ezimboráinak . . .  rólunk . . .  Gömörről — miért ne mesélnénk hát mi néha róla, mi, a kik közül odaszakadt!

Glin.

K it ü n t e t e t t  fő p á s íto r . A múlt héten a legnagyobb örömmel olvastuk, hogy őfelsége, apostoli királyunk sipeki Balás Lajost, a rozs nyói egyházmegye szeretett tőpásztorát valósá go8, belső titkos tanácsossá nevezte ki. A ki­tüntetett tőpásztort közönségünk sokkal jobban ismeri többszöri közelebbi érintkezésből, buzgó ságát és minden nemes ügy iránti érdeklődését számtalanszor tapasztalhatta, úgyhogy nincs szükség arra, hogy ez alkalommal őt külön mél­tassuk, elégrgé méltatja tőiként személyét a leg­magasabb királyi elismerés és a nyomán támadó öröm és megelégedés. Rozsnyó város ebből az alkalomból tartott díszközgyűlésből üdvözölte a szeretett tőpásztort. A legmagasabb kitüntetésben részesült tőpásztort, mint lapunk régi jóakaróját mi is szivünk melegével üdvözöljük.
K in e v e z é s . Az igazságügyminiszter dr. 

Zeman László budapesti keresk. és váltótörvény­széki dr. Yaisz télé alapítványi joggyakornokot a rimaszombati kir. törvényszékhez jegyzővé nevezte ki.
N y u g a lo m b a  v o n u lt  tö rzso rv o s.A ..Hivatalos Lap“ e héten közölte, hogy a ro7snyói származású dr. Wittchen László I. o. tő- törzsorvosnak. a nagyváradi honvédállomás orvos tőnökének. mint ez idő. szerint szolgálatra képte-nik a forróság, mintha jeges vízzel öntötték volna végig...Dekkungba . . .  orditja az esze befelé . . .  S Péter a töltés belső lejtőjére hasal szempillan tás alatt, a csúszós sárba, nesztelenül . . .  S a mint két szeme s fegyverének a csöve van csak szabadon, ismét hallgat . . .  pedig érzi, hogy ezért a sok okoskodásért könnyen jő.hetne egy kis főbelövés télé . . .Csend . . .Egyszer csak: S . . .  s ... s sss«, sss... sss...Putf . . .  pult . . .  puli . . .  telel rá a manlicher csattanó döreje . . .Putf . . .  p u li. . .Pétért elönti a tiiz. Nincs benne már más, csak erő, most neki tudna menni bárminek . . .  A tegyver hangja a legbuzditóbb z e n e . . .A lövések után a kukoriczás ismét néma lett . . .  Az éj sötét. Csend van . . .Az őrszobából kirohan az ő rség ... Péter jelentést tesz . . .Sortüz . . . ! ! !A kukoriczás néma.— Bajonett aut! Átkutatni a kukoriczást!Három óra lehet. A sötétség beborit min­dent . . . Lánczot képezve bukdácsolnak a fiuk a kukoriczás zörgő szárai között...Semmi... Semmi...Egyszerre aztán az egyik fiu elvágédik va lamin. Nagy káromkodást bocsát utána... El orditja magát...— „Hé ! Itt van ! 1“
Egy test... Beledofik a bajonettet... Nem mozdul... Előkerül valahonnan a gyújtó... Pisla világánál kimeresztett szemmel nézik... ki lehet...?

lennek, saját kérelmére hat In ra való szabadságé lását a király megengedte.
F ő ig a z g a t ó i  l á t o g a t á s .  Jurkovich Emil beszterczebányai tankerületi kir. tőigaz gató most a hét végén kezdte meg a iima szombati főgimnázium látogatását s a jövő bet egynéhány napján is itt időzik, mint Szeman Endre prépost kedves vendége.

A  N y o m o r é k  g y e r m e k e k  k a r á ­
c s o n y fá já r ó l tanácskozott e napokban a Fehérkereszt egyesület elnöksége s elhatározta, hogy tekintettel arra, miszerint az idén mind* Jnyáján egész lelkűnkkel hős fiainknak karácsonyi ajándékára gondolunk elsői sorban, a szerencsét 
len nyomorék gyermekek karácsonyfájára nyil­vános gyűjtést nem fog rendezni, de miután a szerencsétlen gyermekeknek maga az elnökség 
karácsonyfát fog állítani a A gomorék gyermekek 
Otthonában deczember h 'JO-án vasárnap este •> 
ó ra k o r ,  — az önkéntes adományokat, a miket a jószivü közönség reá szánt ezekre a szánandó teremtményekre, szívesen fogadja az egyesület elnöksége: Lukács Gézáné, Baksuy Dezsőmé és özv. Kern Adolfné.Még közzé sem tettük e sorokat és máris egy jótékonyságáról általunk jól ismert úrnő: 
Kirinyi Béláné 10 koronát küldött be nyomo­rékjaink karácsonyfájára, melyért ez utón is hálás köszönetét fejezi ki az elnökség.

E lö lé p é s . Dobsina város tiszti orvosa dr. 
Adriányi János, mint tartalékos segédorvos, az északi hareztéren végzi nehéz feladatát. A „Hivatalos Lap“ múlt héten hozta hírül, hogy a király főorvossá nevezte ki a Dobsina társa­dalmában vezető szerepet vivő orvost.

E s k ü d tb ir ó s á g i k in evezés. A kassai kir. Ítélőtábla elnöke a rimaszombati kir. tör­vényszékhez az esküdtbiróság elnökéül az 1915. évre Kolbay Sándor kit. törvényszéki elnököt, helyetteséül < seb István kir táblai birót ren delte ki.
K itü n te té s e k . A király az ellenséggel szemben tanúsított bátor magatartásáért számos vitéz barezosunkat tünteti ki. Legutóbb a besz terczebányai 10 ik honvédgyalogezred ezredese 

Hauser Sándor a 111. oszt. vaskoronarendet kapta a hadi ékitménynyel. A barcztérről bete­gen haza — Beszterczebányára — került S á f­
rány Géza, a lG-ik houvédgyalogezred őrnagya a III. OfZt. katonai érdemkeresztet a hadi ékit- ménynyel kapta. Ugyanezen kitüntetést nyerteEgy borjú !Péter elvörösödik... A t uk majd meg sza­kadnak nevettökben.Heggel aztán viszik be nagy d adallal a kémet. Az ebédhez jó le-z ezulágnak.A kaszárnya udvarán nagy est dületet talál-  ~  *nak, amint befordulnak a kapun. Egy jóképű magyai parasztgazdát szorongat a t hadnagy,— Maga sem fog többet éjjel csavarogni a mezököi . arról j l állok. < Gtromál ipot van. Tudhatja, hogy halál fia, akit éjjel kint ta á lünk a mezőn... P' ilkölöttünk mi már néhány kémet... Hagy hu íjon a tértre-e...!A szegény paraszt »zeméből kibuggyan egy meleg könny, vé_igti»rli zekéje ujjával.— Könyörgöm alásan főhadnagy ur! Az Isten megáldja! A borjúmat kerestem. Az én borjue>kámat. Este veszett el, oszt nagyon saj náltam volna, ha »•/. az utolsó jószágom bi­tangba megy...Az őrség jelentését azonnal megtette a fő­hadnagynak, átadva az agyonlőtt kémet, a borjú személyében...A szegény pára sáros volt, csatakos, vé­res... De gazdája ráismert azért a csillagról, a homloka közepén...A ezulágnak vége volt... A főhadnagy kn- czagva adta vissza a keresett borjut az öreg parasztnak.Aztán a kémeket tréfálkozó, vidám hangú latban kisérték a kaszárnya kapujáig a fiuk. ahol boldogan mondott isten liozzádot a „kém,“ a nehéz súlyától görnyedező öreg „kém.“

Füzesi Árpád.i

az orosz hadifogságba esett Illés Ödön honvéd százados. Majoros Antal jolsvai honvéd
tizedes arany érdem keresztet kapott az északi hareztéren tanúsított vitézségéért.

F ia ta lk o r n a k  b ír ó s á g a . Múlt héttőn _  „ov. 30 án — Fodor Zoltán elnöklésével a fiatalkornak hirósága tartott tárgyalást, melyen a vádhatóságot dr. Mészáros István vezető kir. ügyész képviselte.
H a lá lo z á s o k . Biner János, a Kosko Lajos helybeli mészáros mester szép kort ért nagy apja november 29 én 99 éves korában városunk­ban elhunyt. Folyó hó 1-én temették nagy rész vét mellett.IVau inonszky József méneskatona november 27 én a közkórházban hasi hagymázban meg­halt. 30 án temették katonai pompával; kivonult a méntelep tisztikara és legénysége teljes disz ben s a ravatalra a tisztek és a legénység kti lön külön koszorut helyeztek. Az 5 ik cs. és királyi gyalogezred itteni zászlóaljának képvi­selői is ott voltak a zenekarral együtt.

Angi György szatmármegyei Görbéd köz­ségbe való gyalogos a cs. és kir. 5 ik gyalog­ezredből súlyos betegen került a közkórházija, hol folyó hó 2 án 21 éves korában meghalt. Temetése t. hó 4 én katonai pompával ment végbe.
Szabó László az 5 ik gyalogezred 3-ik szá­zadához tartozó katona súlyos mellhártyagyul ladást kapott s a tartalékkórházban 22 év«s korában november 29 én elhunyt. 30 án délután temették a közkórházból katonai pompával, a katonai zenekar gyászindulója mellett.
Kerekes István vármegyei irodatisztet gyász érte, amennyiben egy éves fia folyó hó 3 án meghalt. 4 én temették.Fgyancsak a helybeli közkórházban balt meg f. hó 5 én Nőm György, szatmármegyei Madarász községi illetékes 22 éves közkatona az itteni zászlóaljtól, kit súlyos hashártyagyula- dással 1. hó 3 án vettek lel a küzkórházba a vöröskereszt kisegítő kórházból.
H ő s i h a lá l . \ ármegyénk tanítói karának egyik derék, munkás tagja: Ohlsehláger Ferenoz, a sajógömüri ág. liitv. ev. egyház tanítója, az északi hareztéren történt megsebesülése után kapott súlyos betegségben a Urakéi kórházban nov. :> ikén meghalt. A rokonszenves és nagy vidéken kedvelt tanító halála őszinte részvétet kelt s a sajógömüri egyház külön jelentést adott ki és november 29 én kegyelete adóját gyászisteni tisztelettel rótta le.A magy. kir. nyitrai 14 honvédgyalogezred tisztikara mély fajdalommal tudatja bét baj társának a haza hősi védelmében az északi hareztéren történt elestét. Ezek közt van Nagy Pál százados, Nagy Ferenoz elhunyt polgár­mester derék fia is.Az északi hareztéren a királyért és hazáéit hősi ha ált halt hősök sora ban ott találjuk 

liocsányi Tibor járásbirósági jegyző — a 10. bonvedgyaogezred hadnagya és századparancs noka — nevét, ki tőgimnáziumunk jeles növen­déke volt s nov. 1 <s lkán 2<̂  eves korában, bol­dog házassága 11 ik havában ele-ett. A giini á z urn e_*\ inás k jeles növendéke: /tnírcezky *i\u a ( ik ^valo^rf ziedbeli zászló* Xáborszky 
I\Íi'iiuníi portat sztVispIonf» u n o k a ö ccse—  v^'ZP tt tel>Ókereskrdelmi akadém kus, oki. 20 ín az 
v>'/hk\ li:ueztéren ka| ott sebe>hlése folytán• • meghalt 24 i'ven korában. Ifajtársai eltemették a két hőst.Z á s z ló  a d o m á n y . Lapunk múlt azámá-
lian t♦ *Ii11\ ;i>t tettünk közzé, hoj^y a harezha vo-menetszázadái ak zászlót ajándékoz z.'ii au hölgyeink; azonban erre már nem volt ul«*, mert lapunk megjelenésekor a menetszázad ejj»*l utrakelt. Azonban a nemeaszivéról és ál* dozai készségéről ismert Huwoh A ládámé báré \ Mariska úrasszony a zászlóalap javára 10 koronát küldött lapunk szerkesztőségéhez, mely* ‘  ̂ ' «■ te!rt e helyen köszönettel nyugtázzuk, a 

x u legközelebb induló nagyobb csapat részére j szerzet dö zászló költségére fordítjuk.
A d o m á n y . * O.v. linnym (íyör^yné unió a Nyomorék gyermekek otthona javára Ifi ko-  ̂ ^ ‘'Hiányozott. Lz utón is hálás Köszönet tel n>uetázza az elnökség nevében: L/terjcssy Józsel pénztárnok.
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V á r m e g y e i  b iz o tts á g o k . A várme gyei törvény hat óság igazoló választmánya lolyó lió 2 án, a központi választmány ped «. folyó lió 5 én ülést tartott. Kiőhbinek tárgya a leg­utóbbi megyebizottsági tay váis ztások elbírálása volt, utóbbi pedig az országgyűlési képviselő­választók ideiglenes jegyzéke ellen beadott fel­szólalásokkal foglalkozott.
K é re le m  a közön ségh ez! A  ko­

ronás aegc lyzi'i-társaság <t városunkban immár 
jt tente Len fi szambán leró sebesült katonákról 
minihnke/ien igyekszik goniloskodni s eziga- 
rettávul it> óhajtaná (Hatni: azonban hiány­
zik a megfelelő mnnkássi gitő Uv z a czigart I- 
ták készítéséhez! Poltiíng run S Z Ó )  K A  F A L  
pénztáros urnát. arra kár jak az intiHigins 
Itolgyközönsc’i/t I. szi n  ski <t jenek Szogka Hut not 
jelentkezni azok. kik ezif/aretta keszitesere eul- 
t atka znak!!

H á lá s  k ö sz ö n e t. A/. ipartestületi nyugdijeoyesiilet a valóban szép és nemes (vél betöltésére hivatott intézménye városunknak a háborús időkben megérzi azt, hogy tagjainak egyrésze hadba vonult s hogy a közönség más időkben tapasztalt áldozatkészsége sem nyilvá nulhat meg olyan mértékben, mint erre az in­tézménynek szüksége volna és meg is érdemelné. Annál jólesŐbb érzéssel, kell referálnunk arról, hogy az intézmény érdemes és köztiszteletben álló elnöke: id liábety M klós, ki az egylet jpryeit mind'g lelkes ambiezióval vezette s im már liatszáz koronát kitevő alapítványával ne vét az idők végéig megörökítette, ezen alapit ványt most HU (nvolezvan koronával gyarapi tóttá. A „Gömör-Kishont “ szerkesztősége előtt a szerénységéi’- 1 általánosan ismert lapkiadó­tulajdonos ezt óvatosan elhallgatta s Hónul/ Gyula titkár úrtól kehett tudomást szereznünk az adományról azzal, hogy az összeg átvételét a titkár lapunk utján az intézmény hálás kő .'/ötletének tolmácsolása mellett nyugtázza.
A  n é p fö lk e lö i b e m u ta tó  szem levármegyénk területére vonatkozólag t. hó 2 An vette kezdetét a 11ungária szálloda termében. A szemlén a polgári hatóságot hubinyi Uéza főispán képviseli s Sulyok nyug. honvédalezredes és dr. F.lhtuiczky Kuni nyug. törzsorvos mint katonai vezetők végezik a szemlét. Klsö napon K maszombat város népfölkelői állottak a hízott ság előtt s 225 közül az idegenekkel együtt mintegy U4 egyén találtatott alkalmasnak. 1. hó U tői kezdve két bizottság fog működni.
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Á r m e g á lla p ít á s . A hivatalos ármeg- állapitó* bizottság t. hó 2 án hubinyi (ieza to -ipán elnöklésével a városháza tanácstermében ülést tartott, melyen Lukács (iéza alispán is jelen volt s résztvettek a rei dezett tanácsú vá rosok és járások hivatalos képviselői.
Sziv a rt«  c z ig a r e t t á t  a  seb esü lt k a ­

to n á k n a k . Hátiul'/ Miklós könyvkereskedő kirakata előtti ládikáhan szépen gyiilnek az adományok. Nov lU-töl decz 1 ig ös-zesen 2U2U • Irl», ezigaretta, 2H csomag dohány, 1H2 drb szi­var gyűlt össze, l ’gyaucsak a gyüjtöládáha dobált krajc/árok és koronákból 1* korona yitlt össze, továbbá sok gyufa, p.pa, pipaszár, -•/likőr, söf még bowem cs is. Az adományokat tj lóibtly Miklós rendeltetési helyeie juttatta - őt méltán illeti meg teljes elismerés és bálaszívességéért.
K a to n á k  h a r e z b a  v o n u lá s a . Az iténi :i-ik cs. és kit. gyalogezred 7 menetszázuda múlt szombaton éjjel vonult a bareztérre külön vo i aton s folyó lió 2 lkán este H óira kor ismét '•_y menetszázad indult útnak az itteni állomás 'ól. A menetszázad az Krzsébet téren sorakozott. Itt az eskü után az ezredes lelkesítő, szép be szedet intézett a legénységhez németül s ennek tolmácsolása után a menet élén a zenekarral, ták lyák sorai között, óriási néptömeg kísérete inéi lett vonult ki a vasúti állomásra, hol bewaggo nirozták s harsogó nótázás között, lelkes han­gulatban indult el a menetszázad a nagy útra, hogy dicsőséget szerezzen a magyar névnek, a hazának és a királynak ! Itt említjük meg, hogy a koronás segélyzö * ár.-aság ez alkalom mai is fényesen gondoskodott » harezba vorn lókról, s minden katona 20—20 darab cziga r*‘ttát és féli ruhaneműt kapott a segélyzö tár­saságtól.

A z  ..I s k o lá in k “  1 1 ik deccemberi száma Mutolcsy I*ál gondos szerkesztésében meg­jelent s vezető helyen közli Lörinezi/ György kir. tan., tanfelügyelőnek a közigazgatási bizott­sághoz intézett költői lendülettel megirt s a mai nagy eseményeket »csetelő jelentését. — Majd Mutolcsy l ’ál ír, szép alkalmi czikket „Gondolatok' czitnmel a népnevelői föladatok­ról s azután hivatalos közleményeket tartalmaz a lap.t
Á ld o z a tk é s z  s z e r e te ta d o m á n y o k .Abban a gigászi küzdelemben, milliók csatájá han, amely a roppant kolos.'/.usnak: Hazaknak a Géllel való szeretkezését van h vatva meg- törni, a mi dicső magyar katonáink olyan fé­nyes tanujelét adták haláltmegvető hősiességük­nek, liogy nemcsak mi, ha ern az egész világ csodálatát és bámulatát is kivívták és Istenben, az ö lelkesedésükben, »őzéi karjaikban bízva, diadalmasan fogják még kivívni a gyözedelinet az előttük álló» erőfeszítésekben is ... M írnánk, itthon maradinkra is nagy kötelességet liári- tanak az idők. Nekünk is kötelességünk azok-Pró>l gondo.'kodni, akik a harczmezöröl sebesül­tön, betegen jönnek városunk falai közé: kór­házainkba, bogy itt találjanak pihenést és gondos gyógykezelést. Büszke önérzettel mondhatjuk, hogy Ki ni aszom hat város társadalma ebből de rekasan ki is veszi részét. Szives buzgalommal, egész odaadással s et enyhiteni •» sebesült be- teg katonák szenvedéseit. Kgy néhány lelkes, szívvel lélekkel melegen érző férfiú egy olyan társadalmi egyesülést teremtett Rimaszombat­ban, amely lehetővé teszi a sebesült katonák ról intenzivebben való istápoló gondoskodást. Kz az egyesület a „rimaszombati koronás se­

gély ző tát sasán/." Kínoké Madarász l ’ál, aki ko rát meghazudtoló fiatalos hévvel, fáradhatatlan odaadással vezeti az egyesület ügyeit. Az egye­sületnek tevékenysége sokoldalú: elsősorban is fötörekvése, hogy kórházainkban fekvő sebesült, beteg katonák kosztja t megjavítsa, továbbá ellátja a sziikölködöket meleg ruhával, czipővel, gondoskodik elegendő szivar, ezigaretta dohány­ról; a gyenge és súlyosabb betegeknek lehetővé teszi a csirke-hecsinált és más könnyebb été lek elkészítését, az elgyengült betegeket ellátja, erősiti tiszta, zamatos aszú borral, gondoskodik továbbá a katonai hatóság felügyelete alatt álló üdülő kórház hathatósabb fűtéséről is; egyszóval igen sok mindenről és mindenhol ott, ahol a vöröskereszt egyesületet a körülirt anyagi határok meggátolják a segítésben. < >k látják el szivar/*.«» cigarettával a hadba induló katonákat is. K-» amit legelső sorban kellett volna említenünk: az ő egyesületük teremti elő azokat a jobblelkü, hazafias, szolgálatkész ri­maszombati magyar asszonyokat is, akik jó kedvvel, s z í v  vei lélekkel adják segítő kezüket a kosztjavitáslioz is. A magyarok Isteneáldja meg működésüket, aranyozza meg nevüket!
A  toli h ab om  borzalmai ollen katonáinknak  

prem ie van ^lukür^uk, akiknek van ilyen fölös­
legen, kiiUijt k e c íim re : Hatlsogt lye /o  hivatal 
BuilapeHt, V ácsi ntcza !18. A  posta ingyen szállítja

K ö z g y ű lé s . A gömörmegyei gazdasági egyesület t. Iu’> 1-én Szent-Irány .lózset elnök­lésével közgyűlést tartott, melyen az áruto "Vasztási szövetkezet ügye is tárgyaltatott.
O lt á r  h e ly e tt  r a v a t a l . K matamástalva községben nov. hó 50 án s/enzáziós eset tör tént. \imes István katona, ki a mult héten jött haza az északi hareztérröl, a vele vadházasság­ban élő Koliári Zsuzsannával folyó lió» 1 én akart törvényes házasságra lépni s már kezében volt a d spetizáczió is, mikor szomorú vakságra éb redt, hogy az asszony hűtlen lett hozzá s mást boldogít szerelmével. Héttőn este hűtlenségen érte feleségét s Mannlicher fegyverével agyon hitte. Az asszony nyomban kis/envedett s Ne­mest a katonai parancsnokság letartóztatta. A bíróság elrendelte a India telhonv/olását s ezt folyó hó 1 én dr. Zehery István kir. törvény- széki orvos és dr. Weier Leó körorvos vé­gezték. Az asszony 27 éves volt s két gyermek maradt utána.
M u z o u m u n k  g y a r a p o d á s a . A < tömör megyei Muzeumegyesület újabban az alábbi tár- gyakkal gyarapodott /su(fa Kálmán ur és nej** jószívű adománya folytán: Kgy porczellán leve- ses tál kék virágos fedéllel. Kgy tinóm por­czellán kávés csésze >ddagg**n.'vald aljjal, be égetett finom tájékrajzzal. — Kgy porczellán

kávés csésze aljjal, kék virágos. — Kgy fehér tnázos majolika virágos kis korsó. — Kgy kö­zönséges zöld mázos, két füles vajtartó edény. Kgy könyv alakú barna mázos pálinkás büty­kös. Kgy Kurdi Gusztáv-féle nagy képes naptár az 1802. évből. — Mindezekért hálás köszönetét nyilvánítja az igazgatóság.
A  lis z t  á r u s ítá s a  a  h a d iá lla p o t

a la t t . A miskolezi kereskedelmi és iparkamara az eddig kiadott értesítései kapcsán arra figyel­mezteti ,-t lisztárusitással foglalkozókat, bogy a kormány újabb rendeleté szerint a malmok de «•/.ember hő 7 tői kezdve csak három fajta lisz­tet fognak őrölni: finom tésztalisztet (nullás), fózőlisztet (kettes) és egy fajta kenyérlisztet. A főzőliszt c-»ak 30 százalék árpaliszttel, a ketiyérli-zt c«*ak 33 százalék árpaln-zttel vagy 30 százalék tengeri, burgonya vagy rozsliszttel keverve hoc áthat*'* forgalomba. Kétféle liszt­pótlékot is szabad keverni, de ezek együttvéve 30 százaléknál többre nem rúghatnak. Búza­lisztet rozsliszttel tetszés szerint lehet keverni, azonban e keveréket is a fenti arány szerint lisztpótlékkal keverve szabad forgalomba hozni. A keveréklisztet akár zsákokban, akár egyéb zárt c (»magolásban, csakis a liszt kevert voltá nak és keverék arányának feltüntetése mellett szabad árusítani. Fűszer, vegyes, kiskereskedők és szatócsok tiszta búza és rozsliszt készletei­ket folyó* évi deczember hó 24 ig bezárólag továbbra is árusíthatják keverés nélkül. Aki e rendelkezések ellen vét, 15 napig terjedhető elzárással és 200 koronáig terjedhető pénzbün­tetéssel büntetendő.
S e b e s ü lte k  é rk e zé se . Losonczról folyó hó 2 án délután 6 óra tájban a rendes személy­vonattal 386 sebesült érkezett városunkba, kik többnyire november hó 20 23 áig tartó barezok alatt az északi hareztéren s a Kárpátok között sérültek vagy betegedtek meg. A sebe sülteket már Losonczon külön választották s az itteni állomáson gyorsan ment a szétosztás. 40 sebesült a Nyustya likéri kisegítő kórházba tovább ment, 301 a főgimnáziumban helyezte­tett el a Vöröskereszt kisegítő kórházában. 25 beszállittatott a közkórbázba és 20 a Vörös kere»zt méntelepi kisegítő kórházában talált jó elhelyezést A sebesültek mindjárt elhelyezke­dés után jó meleg vacsorát kaptak és gondos orvosi ellátásban részesültek. — A sebesültek­kel egy népfelkelő hadnagy, polgári foglalko­zására nézve ügyvéd s az aradi ügyvédi kamara elnöke és dr. Mörsehitz orvos érkezett ide. Az állomáson kint volt hubinyi Géza főispán, a Vöröskereszt egylet elnöke, ki átvette a tiszti jelentést s személyesen ellenőrizte a sebesültek szétosztását, mely példás rendben történt. A Vöröskereszt-egylet részéről még dr. Kármán Aladár felügyelő, fiaál Kmil gondnok és dr. 

/.lisztig Sándor orvos; a közkórbáz részéről: dr. 
Fuchs Izsó» orvos, s a méntelei* részéről: Fächer G yu’a százados fogadta a sebesülteket. A  tő- gimtiáz um helyiségeiben jelenleg 308 sebesült van, a tornacsarnokban a gyöngélkedők szobá­jában. hol a helyőrségi kator aorvosok is telje­sítenek szolgálatot — G0 beteg van elhelyezve, kiknek gondozása és ellátása mintaszerű.

O ro sz fo g s á g b a n . A „Tolnai Világlap“ - ban látható Alexag András 66. gy. ezredbeli fő­hadnagynak a volt serkei molnár fiának — a hős pilótának képe, ki számos sikeres telre- piilés után orosz fogságba esett.— Kgy halljuk, hogy dr. l.átnyi Tivadar jolsvai tiszti orvos is orosz fogságban vau, s dr. Sehirarcz Márk ti- szolczi orvos dr. Schtrarcz Jenő nevű orvos fia szintén orosz hadifogságba került, honnan aggódó szüleinek levelet is irt.
H a lá lo s  fe js z e c s a p á s . Urajon t. évioktóber 21 én a közös telken lakó unokatest vérek: l'asas László* és I a sas Anna összevesz tek afelett, hogy \ a^as Anna a trágyát a Vasas László lakása közelébe hordta. Ráadásul még Vasas Anna szidalmakkal is illette a férfit, ki már a trágya miatt is dühös volt, s fejszét ra gadva három ütést mért a Vasas Anna tejére, úgy hogy az rögtön eszméletlenül összeesett, s még aznap meghalt. Erős felindulásban elköve­tett halált okozott súlyos testi sértés miatt ál h»tt t. hó 2-ikán az itteni kir. törvényszék előtt \ a sas László, s a bíróság jogerősen két évi és hat havi börtönre Ítélte őt; egy hónapot és 9 napot a vizsgálati fogság által a büntetésből ki- töltöttnek vett a bíróság.



Gömttr-K isiiont.

R u h a n e m ű t a k a to n á k n a k . Lapunk­ban közölt felhívás és kérelem áldozatkész kö­zönségünk soraiban élénk viszhangra talált, s 
Szoyka Pál úrhoz, a koronás segélyző társaság pénztárnokához ruhát, pénzt, dohányt küldtek a nenieslelkii adakozók. Kérjük újból, hogy nad­
rágot és mellényt minél többet kegyeskedjenek kül­
deni ! !  Legutóbb adakoztak a következők: Si­mon Mihály né 7 hósapka. L)r. Kovács László 3 nadrág, 2 mellény, 1 kabát. Kalla Mihály né 2 téli alsónadrág. Széman Endre prépost 2 nad rág, 2 mellény, özv. 1 Jankó Józsetné 1 nadrág, 1 mellény. Csizi Pálné 1 nadrág, 1 pár téli czipő, 1 kor. készpénz, 3 pár harisnya. Fábián Béláné 1 nadrág. Mölczer Gyuláné 10 korona névnapi megváltásezimén. Lovas Sándorné Bátka 5 korona. It’j. Kábely Miklós gyüjtőszekrényéböl átvettem 140 csomag dohány, 20 szivar, 1000 czigarettát. Broczkó .József 1 kor. N. N. 00 íilllér. özv. Runyai Györgyné katonák karácsonytájára 15 korona, özv. Győry Lajosné szül. Bakos Emma 2 méter tűzifa betuvarozva a sebesültek részére.

A  g a b o n a n e m ü e k  ő rlése. A miskolcziKereskedelmi és Iparkamara közli a közönség­gel a kormánynak azon újabb rendelkezését, mely szerint f. évi deczember hó 7 tői kezdve a malmok búzából csak három fajta lisztet fog­nak termelni, tinóm tésztalisztet (nullás), tőző- lisztet (kettes) és egy fajta kenyérlisztet. A fö- zólisztet 30% árpaliszttel, a kenyérlisztet 33% árpaliszttel vagy 30% tengeri, burgonya vagy rozsliszttel keverve szabad csak lorgalomba hozni. A kenyérliszthez lehet kétféle pótlékot keverni, de a kettő együtt 30% nai több nem lehet. A búzaliszthez rozslisztet tetszés szerint lehet keverni, azonban az e fajta lisztet is csak az iménti módon keverve lehet forgalomba hozni. Rozsból csak egvtéle lisztet szabad őrölni ésszintén csak a fenti arány szerint keverve sza-
•  /bad forgalomba helyezni. Árpából 70% arány­nak megfelelő egységes minőségű lisztet kell előállítani. Az érdekelt malmok forduljanak to­vábbi telvilágo>itás végett a Kereskedelmi és Iparkamarához.

M e g n y ílt  a  k o r c s o ly a p á ly a . Aműit héten kedden este v llamos fény mellett c-akugyan megnyitották a korcsolyapályát, ami, tekintve a korai, deczember elei :d"t, nagyon kedvező kilátások at nyújt a sport híveinek, mert hosszú szezont remélhetnek. Az egyesület elnöksége különös figyelemmel van a katona­ságra is s igy ők is részt vehetnek ebben a szép sportban itteni idézésük alatt.
A p o llo -s z in h á z . A múlt héten érdekes műsorral tartott a mozi újabb előadásokat eléggé élénk pártolás mellett. Különösen a ka­tonák látogatják nagy számmal s mindig friss, újabb darabokkal élénkíti programmját. Ked­den, t. hó 8 án pedig jótékonyczélu előadás lesz, melynek tiszta jövedelméből a felét a koronás aegélyzőtársaságnak ajánlotta tel a tulajdonos.
G o n d a tla n  a n y a . Özv. Oláh Józsetné rimasimonyii asszony t. évi szept. 7 én elment hazulról s 6 éves kis leányát egyedül hagyta otthon. A kis leány gyufát kerített a házban, tüzet rakott, miközben ruhácskája lángra lob­bant s a kis leány olyan súlyos égési sebeket szenvedett, hogy harmadnapra, szeptember hó 10 én meghalt. Folyó hó 2 án a kir. törvény­szék Kolhay Sándor elnök lésével tartott tőtár­gyaláson dr. Mészáros István kir. ügyész vád beszéde után a gondatlan anyát 8 napi fog­házra Ítélte, azonban a novella értelmében az Ítélet végrehajtását három évre felfüggesztette.

H a lá lo s  p ip a ü té s . Szent Simonban t. évi november 5 én ilj. Kisbtllér Ágoston több társával, köztük Kisbellér Józsefiéi kiment a Szentsimon melletti úgynevezett Szöllóvölgy erdőbe. 1 többi előbbit többizben csutolődó sza­vakkal illette, mire Kisbellér Ágoston pipájával úgy fejbe ütötte Kisbellér Józsefet, hogy a fiatal fiú összeesett, koponyarepedést szenvedett s még azon napon meghalt A kir. törvényszék folyó hó 2 án vonta kérdőre Kolbay Sándor elnöklésével tartott t tárgyaláson a 18 éves bűnös legényt s erős telir dulásbati elkövetett halált okozó súlyos testi sértés miatt dr. Mé 
száras István kir. ügyész vádbeszéde és dr. 
Institáriiz Endre védő beszéde után négy hó napi fogházra Ítélt • .">t. 24 napot a vizsgálati fogság által kitöltöttnek vett. A kir. ügyész felebbezést jelentett be.

E s k ü d ts z é k ! fő tá r g y a lá s . A rima szombati kir. törvényszék mint esküdtbiróság 1915. év február elsejére tűzte ki a szándékos emberölés bűntettével vádolt Lökös József ügyé­nek tárgyalását.C s ő d . A klenóczi kölcsönös segélyző sző vetkezet ellen — saját kérelmére — a csődöt a rimaszombati kir. törvényszék elrendelte.( 'sődbiztos: bodor Zoltán kir. törvényszéki biró. Tömeggondnok: dr. Törköly József, helyettessé: dr. IVitt Sándor.
B ű n ö s a n y a . KatL -ebesen Yregyik Zsu zsánna megszülte múlt hó 23 án törvénytelen fiúgyermekét s aztán rátaposott az újszülöttre s mikor halva volt, kivitte a községtől 2 kilo­méterre és ott elásta. A csendőrség rájött a bűncselekményre és jelentette az esetet, mire a vizsgálat megindult s t. hó 4 én Dtscir/fy Á r­pád nagyrőczei kir. járásbiró és dr. Mészáros István vezető kir. ügyész jelenlétében dr. /thery István kir. törvényszéki orvos és dr. Krcs Gyula vashegyi bányamüorvos felbonczolták a kis hullát. A bűnös anya beismerte a bűncselek­ményt s azt vallotta, hogy egy öreg asszony felbujtására követte el tettét.
A  p o é ta  sza k a szv e ze tő . Az itteni \ öröskereszt kisegítő kórházban ápolták a szó ke l y  származású Hegyi Sándor szakaszvezetőt, ki múlt hó 20 án a kórházból távozásakor a k ivetkező „zöngeménynyel“ vett búc-út:

,, R im án.ombat.Rózsafának rzt a várostHalott a In rvadán van már most,Méjris kihajt rajta egry-G^y rózsa,Ho;jy a világ: beszólni "»mi róla.Azok a szó|i liöl^vt-k a virágok,Akiket éli néha-néha látok,KI, eijönek hozzánk a szobiba,Némelykor, egy kis látogatásra.Hsak titokban nézem miiven szépek,S milyen édes, csentro szavakkal beszélnek.Nem latszik mrp rajtuk se >*• büszkeség:,1 gye, hogy már ez i* csupa gyönyörűség.Ne vegyék rossz néven aranyos szép hölgyek.Hogy e kis papiron magokról beszélek.Mert l i« a vész eláll, aj világ támad fel,S megtelik minden *zfV dallal > >z. n tcttcl.Majd akkor egy lapon, ha dalomat nézik.Édes, csengő hangon együtt elbeszélik;Ha e néhány -orról akkor eszükbe1 ju t Ho, y egykor ismerték azt a székely tint.44
H a lá lo s  égés. Sziliczén f. évi október hó 12-én id. Hajdú István, egy 71 éves öreg ember és leánya: Mezei Andrásné együtt voltak a lakásban s Mezeiné 3 éves Ilona nevű kis leányát meg akarta mosni meleg vízzel; e czél ból a takaréktüzheiy melletti pádon levetkőz­tette meztelenre. Ekkor hirtelen ki kellett men­nie az asszonynak. Hajdú István pedig, kinek addig ügyelni kellett volna a gyermekre, el­aludt a padkán. A kis leány véletlenül magára rántotta a forró vízzel telt fazekat és oly súlyos égési sebeket szenvedett, hogy 18 án meghalt. A helybeli kir. törvényszék Kot bay Sándor elnöklésével f. hó 4 én tartott tőtárgyaláson 

Lehoczky Márton kir. ügyész vádbeszéde után az öreg embert 8 napi fogházra Ítélte, de az Ítélet végrehajtását felfüggesztette, Mezei And lásnét, ki nem bizonyult bűnösnek, felmentette vádelejtés folytán.
CSARNOK.

Csatatéren.
fÉlni vágyom ! Nekem élnem kell !Érzem lelkemmel s tűz szivemmel.A golyók felém hiába süvítitek Mert a haláltól úgysem lélek.Hiába szebb s jobb a hús árnya,Hiába nyugalom országa, l>e még ne jöjjön, legyen távol tőlem,Lesz még id >, mikor majd kérem.Addig nekem sokat kell járnom \ iruló és hervadt tá jakon Keresni azon titkos boldogságot,Mely számunkra rejtve adatott.Meg kell ismernem sok országot;Népek szivében a világot S keresnem hűen, hol lakik a béke Szivünknek örökös reménye.

Stella C. Cordis.

Messziről jött levelek.1D14 szeptember hó.Hogy már régen nem irtain, bizony annak leginkább I’etár király volt az oka. Ne h igy je, hogy én többet tudok a háborúról, mint maguk a Sajó mentén. Megörülünk, ha a sebesült szál litó chauffeur hoz egy újságot, melyből győzelmi híreket olvashatunk. Az említett leveleket nem kaptam, talán azért, mert időközben a második Bataillonhoz kerültem. Most négy nap óta nyu­godtan vagyunk. Örülök, hogy legényeim egy kicsit kipihenhetik magukat. Általában csak egy dologtól féltein néha, hogy a fiuk kifárad nak vagy megijednek. Ez az aggodalmam eddig teljesen alaptalan volt, 24 órai munka után akár hányszor, két három órai alvás után, sípom hang­jára úgy ugrottak az ágyúhoz, hogy szinte könybe lábbadt a szemem a büszkeségtől. Am i­ről azt hittük, régen a múlté: a hősiesség, azt minden órában látom az ágyutüzben tréfálkozó legénység soraiban. Nem egyszer megtörtént, hogy elém ugrott két három legény: „Mán csak inkább műnk, mint a hannagy ur“ s testükkel akarnának védeni a shrapnelltől. Azt hallottam, hogy a háborúban eleinte mindenki tél. Nem if:az ! Az egész legénységem: tüzérség, gyalog­ság — most honvédek is vannak hozzám be­osztva - már az első napon, kivétel nélkül jelentkezett, ha valami veszélyes szolgálat ün- kénytes teljesítéséről volt szó.Van egy kis kutyám s egy kecském. Előbbi egy hosszúlábú korcs rattler. Egyszer a leg- nagyobb kalamajka közepette csak mellettem termett és azóta nem hagy el — ha az üteg előtt állok szembe tóidul velem s lesi minden mozdulatomat. Minden sípjelre, minden vezény­szavamra mint a villám az üteg télé fordul s hel} eslő ugatással végigszalad a fronton s a következő vezényszóra megint előttem áll vé­konyka lábain s néz a szemem közé. Honnan, mikor jött, nem tudom. Neve Bilekzehn. Együtt alszunk, a herkó páternek se engedi át a kö­pönyegem szélét s egy tálból eszünk — már tudniillik előbb én. A kecske hadizsákmány, fekete, komor és jó tejet ád. Neve: Jabionica. Külországban fogta dajkám: Sófalvi György, esik megyei góbé. „Jobb lészen ennek tejéből az cMuolládé, mint.a mit vízből főztem eddigelé, alázattal jelentem hadnagy urnák megtogom s apcinuron 'értsd Abzichgschnur) vezetni togom elfelé.” így szólt György s azóta tejből iszom a csokoládét.Apropos csokoládé! írtam é már szegény Kohnról ? Kereskedő volt az erdélyi havasok k "zott. Szabóságot is tanult s ö volt az első tisztiszolgám. Gondos, hű, szőtlan és megbíz­ható. Aug. 8 án sötét hajnalban spirituson főzött csokoládét a sái czárokban, a csészét (rendes, cp csésze volt, a jó ég tudja hol szerezte szá­momra kiütötte kézéből egy gránát. Első vesz­teségünk volt. Nem merem megírni azóta há­nyán maradtak el tőlünk — szegény jó gye­rekek !H így je meg, azért mégis szép dolog ez a j<> öreg háború! Sehwungot kapott az emberi­ség. Regi, hatalmas, igaz emberi érzések keltek életre. A futuristák, kubisták és más efféle L n géziét erek kipusztultak. Ismeretlen fizikai és szellemi erők ebiednek az egyesekben. Sokszor kérdem magamtól, hol vettem én ezt a köte­lességtudást ? ezt az önbizalmat? hidegvért? egészséget ? Egyetlen egyszer sem éreztem ki­merültséget. Jó  öreg Napóleonról pedig többet nekem ne meséljenek : hogy igy, meg úgy, olt és akkor aludt el, amikor akart, hát ezt"a hadi tényt az ütegben mindnyájan megtudjuk csi­nálni. Alvás helyett néha envelegnek. Kérdezi Szakácsot az altiszt: „Hányadnapos az inged h é ? ‘ „Csak ez az egy van” mondja ő. „Mért nem hoztál többet?” ..Két három hétig csak f l leszek vele valahogy, aztán meg úgyis a fekete császár ját.yai mosnak rám.” Mondja a másiknak: „Teremtésit a sűrű hajadnak, bundán.1 -eppig lény iratán) vala helyedben, merlmivel olyan országba menünk, a hol a király is vaarYxlfcik. (iiocnónat, de mitelónk ez méif nemilletlen.)i i  napokban küldök pénzt pamutra azzal a kéressél, hogy kössenek sok hóaapkát -  telf f  í‘*zaki h»rc»térre, mi itt nem fogunk annyira iAzni.Sok üd\üzlet az egész háznépnek, Sanyit,

Deczember (5.



Decseniber 6. Gömör-K isiiont. 7Szajkót s az öreg Miidyt is hozzászámítva. Az ő görbe tacskó lábaira néha szükségem lenne külömben, mert ezek a feketék úgy beássák magukat, hogy alig tudom őket kifüstölni jóféle ekrasittal.Emlékezik rá, hogy valaki togadni akart velem, hogy nem lesz világháború V Egészen száj) kis háború lett. Ha haza kerülök s nagyon ráérek, összefogom számolni, hány hadüzenet történt. < Hykor el is képedek egy kicsit magam- ban: Ezt mind el kell nekünk nadrágolni VAkik azt hitték, a vártiizérség szerepe a háborúban nem számottevő, azt hiszem most belátják csekély tévedésüket. Namur, Lüttich, Antwerpen, Verdun, Mabeuge, l’rzemysl ! Es e mellett az erősebb positiókban és ellen mindenki a nehéz tüzérségiül várja a megoldást. S mi, ha akarunk, tudunk könnyűek is lenni, olyan sziklás utakon, hegyeken, sarakban mint én jártam és verekedtem az ütegemmel, bajos is lett volna „nehéznek" lenni.— — Csaknem 19 órán át szakadatlanul tüzeltünk. A I > szoros nevét minden legényem­nél: még az unokája is ismerni fogja. Az élőt tünk fekvő gyalogszázadnak öt tisztjével reg geliztünk együtt, este. a kadét volt a század parancsnok. Szinte pár perez alatt esett el ka pitány, hadnagy egymás után, ettől kezdve a század sírva és orditva ment < lőre. Az nap a két t-zázad egy foglyot sem csinált. Magam lát tani, hogy a bakák puskatussal vertek agyon minden elérhetőt.Í gy e mennyi borzalom — de nekem most ez az elemem és sok sok levél papirost tudnék azzal is tele irni, a mi szép és fölemelő van a háborúban. I>d azért néha vágyom haza egy kicsit megpihenni, lelkileg is. L/.ek az óriási arányok gondolatban, tettben, erőfeszítésben a kimerültség érzését keltik az emberben (de csak mikor szünet van) s vágyik kicsi dolgok után. Azért csak Írjanak mindenről, jót mulattam azon, hogy egy leány a hósapkakötö iskolában meg­kérdezte. mi lehet a kom táesi ? Eddig azt h tte valami ezigánytéle, de mióta azt olvasta, hogy katonáink hamarosan leszedték a fákról őket, mégis inkább valami termésnek gondolja. Mondja meg neki, hogy bzony a komitácsi olyan termés, ami már régen megérett arra, hogy leszedjék vagy épen a tára akasszák, ahol termett.Az a liir járja, hogy m. i őrség felvált itt bennünket, akkor meg1 fürdőm, de azért mégis jobb szeretnék maradni.*
1914. Október hó.Mellen tisztelt Nagyságos ur. Hadnagy uram nak parancsára tudatom, hogy egy nem nagy baja történt neki je, mert ellen.-éggránát rádö tötte Beobachturigs standot, de c-ak keze ment ki hejibül és szeinibe ment binokli Uveje, nem baj, e-ak dagadt és nem bir irni, de nemsokára. Spitálba rá ér, orvos ur mondja a kis agyráz­kódást. Ks tudatom, hogy főhadnagy ur, mikor követi és fődet tüzérek lepueezolták felőle mind­járt kiáltotta: behalte dasz Kommandó és ko- mandirozta a Tüzet, csak észak a ájulta el. Es tudatom szegény kis kutyát agyonütte a Cd Nemsoká irok, ne tessék félni. IV sofl >r.C. i. A hadnagy ur nem akarja, hogy meg Írjam én, hogy főhadnagy lett. Majd ő nem­sokára itja. Másolta: Antares.

S e g é ly a k c z ió .
Lukács (Jézáné alispánná kezeihez újabban » következő adományok érkeztek, melyeknek vi telét e helyen nyugtázza :\ ajda l ’álné 1 1 hósapka, 4 pár érmelegitő.Hámos Aladárné szül. báró \ ay Mariska ismételten 4 öltözet trikó, 1 pár érmelegitü.Madarassy László oldalfalai jegyző községeiből 27 hósapka, 3K pár érmelegitő, 12 haskötő./áborszki bet léri körjegyző utján, Sajóházán készült H.'i hósapka, 4T) érmelegitő.Nagy |*ál liakostör*'k 10 mellény, í) hósapka, •’» pár érmelegitő.Antóni Ida Kövi, részéről küldött meleg holmik nyugtázásánál a ,4 tömör Kishont" 47 ik számában 11 pár érmelegitő tévedésből kimaradt.*l*ósa Lajos nemesrndnóti rét. lelkész ut ut­ján beküldött és ltodon Balázs községi bíró által befuvarozott élelmi szereket a Vöröskereszt­nek átadva, azt a nevezett egylet nyugtázza,

mindazonáltal nem mulaszthatom el, hogy hálás ; köszönetét no mondjak ezen kis község lakos ságának, mely a háború kezdete óta oly nagy áldozatkészséget tanúsított, ez alkalommal pedig Szcgedy Lenke és Pósa .lolánka eszközölték a gyűjtést. Lukács Gézáné.

A d o m á n y o k  a V ö rö s-k e re szt e g y ­
le t  részére.Az elmúlt héten ismételten szépen nyilat­kozott meg társadalmunk hazafias áldozatkész sége a helybeli vörös kereszt egylet részére juttatott adományok kai:I >r. Mesko M kló» 2<l korona, id Ilábely Miklós 10 koron.a, Polacsek Mária, S monies 4'eré/, Karola és László He pa 10 korona, dr. Institórisz Ív dre 20 korona, Nagyszuha község 17 korona 20 fillér.A nemes szivii adakozók áldozatkész buzgóságukért ez utón fogadják igaz köszönetünk éshálánk kifejezését.

• *

. I mai/f/ar szí nt korona orsz. vöröseken szf 
ct/t/l. rimaszombati városi ra'lasztmánt/a.

Szerkesztői üzenet.
rA  franezia m ajom .44 Múlt 'záiiiuiiklxM sajnálatunkra kimaradt az üjjry«*" tollal megirt kOzIrmőny. K«»zl»en pedig elveszítettf aktualitását, mert illt-f/kes egyének int rvcii- r/.iójn után lekerült a műbőrről. Kitettük, lehet, hogy in<*g szükség lesz rá ; most nem volna ezél zerii bolygatni az ügyet.H  G  Köszönjük, besoroztuk : legszivélyesehh meleg üdv !T . I  K i i j t la n ó . Köszönjük, alkalomadtán közölni fogjuk. Ha egyél) próznféle dolgokat is kapnánk, azoknak talán még nagvohb hasznát vehetünk.
Kiadó lakás, eladó ház.Az A n d r á s s y -u t 3. szám  nlnttítelken lévő egy ntezai fronttal Kiró és egy udvari lakóház sz diád kéz- Ildi eladóik. -  U g y a n o t t  egy négyszoba és mellékliel viségekbóíl álló*lakás 1915. m áju s hó 1-töl kiadó). Krtesitést ad dr. In s titó r is  E n d re  íigvvód R im a sz o m b a tb a n . •

Használt, d<* még jő karhau levő

káder-fűrészt
keresek megvételre. — Ajánlatok
HEGEDŰS JANOS épité** NEMESMARTON-
FALA In. [). IlimaszaVs) intézendők.

TanulóulEgy 1.4 14 éves fiú ki magyarul helyesenirni és kifogástalanul olvasni tud, n y o m d á sz*  
t a n u ló u l;  továbbá PLry másik 13 14 évesfiú ki irni és olvasni tud, k ö n y v k ö tő ­
t a n u ló u l teltogadtatik idősb R á b e ly  
M ik ló s  F i a  rimaszombati könyvnyomdájába.

Hirdetéseket
e lap részére elfogad

a kiadóhivatal
u p a-u tcza 10. és

Ifj. RÁBELY MIKLÓSkönyv- és papirkereskedő
D e á k  F e re n cz-u . 20 . sz.

Tompa-szélloda teljesen újon beren­dezve és átalakitva, aj óm Íja nz utazói kö­zönségnek t i s z t a
egészséges szo b áit, jó magyar k o n y h á já t és saját termésil valamint hegyaljai b o ra it mérsékelt áron. Tisztelettel

GEDE ISTVÁN vendéglős RIMASZOMBAT.

*■ <

ZAVADSZKY EDE ezelőtt HOLLOSY JÓZSEF
T E M E T K E Z É S I  V Á L L A L A T A

RIMASZOMBAT. PEAK FHRHNCZ-UTCZA 24. SZ.Van szerencsém a helybeli és vidéki tisztelt közönség szives tudomására hozni, hogy a néh. H O L L O S Y  J Ó Z S E F - télé te m e tk e z é s i v á l l a l a t  a  D e á k  F e r e n c z -u .
mZ S U F F  A (t*féle  h á z b a n  van el­helyezve, hol nagy raktárt tartok mindenféle

é r c - és fa k o p o r s ó k b ó l,valamint a temetkezésekhez szükséges ősz szeg kellékek s felszerelésekből, minélfogva azon helyzetben vagyok, hogy bármilyen díszes vagy egyszerű temetések rendezését, nemkülönben a temetésekkel járó összes teendőket, iiullaszállitásokat és exhumálásokat is, a legszolidabb teltételek mellett vállal hatom. A helybeli és vidéki n. é. közönség jóakarata pártfogását tisztelettel kéri:
ZAVADSZKY EDE RIMASZOMBAT, Deák Ferencz-ntcza 24

>«
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Mielőtt bútort vásárolnane mulassza el saját érdekében megtekinteni
Özv. Benkó Jánosné
gomörm leg'fK ibb „s leignagyobb butortelepét
R im a s z o m b a t, K o s s u th  L a jo s -u tc aTúlzsúfolt raktárai folytán ajánlja a legmodernebb ebédlőkét: paliszander, mahagóni, tölgyfa stb. szinek- b n. valamint a legmodernebb román-stilu tölgyfa ebéd­lőket. — Halószobákat: mahagóni, cseresznye, kőris, fehér madár-jávor és külömböző kii földi tanemüekben is. — I ri szobákat a legmodernebb stílekben, iroda berendezési ket, amerikai Íróasztalokat önkölta g árun.További függőn v őket, ágyteritőket, szőnyegeket ki­árusítás miatt a beszerzési áron alul.Azonkívül saját kárpitos műhelyemben készült min­dennemű párnázott bútorokat, úgymint: ejiédlődiványok, fotelek, angol bőrgarnitúrák, inatiaczok stb Minthogy raktáraimban o a k is  elsőrendű árut tartok, azok szolid és tartós kiviteléért szavatolok.Hogy e* nem üres reklám, tekints© meg minden vételkényszer nélkül raktáraimat, hogy a nagy válasz­tékról és a bútorok szép és szolid kiviteléről es a rendkívül olcsó árakról meggyőződjön. A bútorok leg­nagyobb rész** saját asztalos műhelyemben készül. Hiteik- pes egyéneknek részletfizetésre is adok.Kgyben van szerencsém a t. közönség szives ti vei­mébe ajánlani temet kecéfti vállalatom at és koporsó- 

raktáram at, ahol nagy készletet tartok mind« nféle érez- é> fakoporsókha *, vala int a temetkezési khez szükség s összes kellékekben es felszerelésekben és így azon helyzetben vagyok, hogy temetkezéseket, valamint a vele járó összes teendőket a legdíszesebbtől a leg­egyszerűbbig jutányos árak mellett elvállalhatom.Ti metkezéseket vi ékre is elvállalok, valamint hulla- száUitásokat is. 11 *
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érvényén levő életbiztosítási kötvényéi
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teljes összegükben érvényesek.
E lfo g a d  a háború a la tt  is életb izto sitáso k at, m e ly  
k ö tvén yek  teljes b izto sítási összegben érvén yesek .
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Telefon szám:
O S  F I A

KÖNYVNYOMDÁJA ES KONYVKOTESZETE
R I M A S Z O M B A T ,  E R Z S É B E T - T É R  9 .

. I ]

Ajánlom a legújabb rendszerű gépekkel felszerelt, modern berendezési}
k ö n yvn yo m d ám at és k ön yvk ötészetem et,minden e szakin» vá«V» munkák pontos, »ryors és izlésteljes kivitelére.

Is k o lá k n a k : oklevelek, értesítők, bizonvitvánvök stb. Ü g y v é d e k n e k :  intőlevelek, kérvénvek és keresetek. me<*liatalmazások, díjjegyzékek, kitt- vény» k, szerződések, óvások, levélpapírok, levélboritéknk. — P é n z ­
in tézetekn ek  : alapszabályok, értékpapírok, részvények és szelvény*ivek, betéti könvveeské-k, üzleti könyvek, mérleg-számlák stb. - K e re s-

• • r

kedöknek és Ip a r v á lla la to k n a k : körlevelek, árjegyzékek, számlák, üzleti kön\ vek. rzimkék és nieezédulák, intőlevelek, levélpapírok és borí­tékok ezéirnyumással, ezimkártyák. üzleti jelentések, levelezőlapok stb. — 
T o v á b b á : falragaszok, liirdetménvek, műsorok, étlapok, eljegyzési és esketési értesítők, meghívók. tánezrendek, <jrészjelentések, névjegyek stb.

A „GÖMŰR-KISHONT" kiadóhivatala.
í r _ _ _ i

Izlesas munka.
Könyvköfezetem : — a legújabb irf*|X‘kkid cs segédeszközökkel
fészereire  — mindenféle könyvkötőivé díszmunkák kifogás­
talan elkészítését gvorsan és méltányos árak mellett felvállal.

Juta iyos arak. Gyász-szallagok fö l ir a t a i  gyorsan

■
1 _ _ _ i

ízléses muika. 

Jutányos árak.

Rimaszombat. 1914. N y o m a to t t  id . R á b e ly  M ikló« Fim könyvnyom dájában




